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CJIOBOTBOPEHHS B YMOBAX I ®POBI3AIIII:
AHAJII3 HMIBEJICHBKOI IHTEPHET-IEKCUKHU

AHoTtanisi. Mera — BHU3HAa4YeHHS Ta aHali3 OCHOBHHX
MeXaHi3MiB CJIOBOTBOPEHHSI IIBEACHKOI IHTEPHET-JIEKCHKH
Ta BUBUEHHS IXHBOI IPONYKTUBHOCTI B KOHTEKCTi LH(PO-
BOi KOMyHiKalii. ¥ po0oTi 3acTOCOBaHO ONHCOBHH, CIIO-
BOTBOpUUIl, CEMAaHTUYHUH 1 KOHTEKCTyalbHHH aHai3,
a TaKoX €JIEMEHTH MOPIBHILHOTO Miaxoay. Merogonoriyna
0a3za IpyHTYETbCS Ha Iparsx i3 MopQoJorii, AepuBaTosorii
Ta KOMII IOTEPHO OIOCEPEIKOBAHOTO JUCKYPCY, IO AO3BOJISIE
BCEOIYHO JOCIIUTH TMPOLIECH HEONori3allii, 3amo3uyeHHs,
CEeMaHTHYHUX 3pYyILICHb, adiKcallii, CIOBOCKIIaaHHs, KOHBEP-
cii Ta rpadiYHUX IHHOBALi} Y NIBEICbKOMY HU(DPOBOMY JHC-
Kypci. JocmipKeHHs 3aCBiUHII0, 0 aHDTIHCHKI 3a1I031YeH-
Hsl y MBEACHKil [HTepHeT-1eKcuIi 3a3Ha0Th MOP(HOIOTrivHOT
Ta (poHOJOrIUHOT afanTallii, IHTErpyIOYHCh Y HIBEIChKY T'pa-
MaTH4yHy cucteMy. CIOBOCKIamaHHA (OpMye CEMaHTHYHO
MpO30pi TEPMiHHU, IO CIPHSIOTH IIBHIKOMY PO3YMiHHIO
Ta momupeHHo. KoHBepcis 3a0e3mnedye THYYKICTh JEKCH-
KU, JO3BOJSIIOYM YaCTHHAM MOBH BUKOHYBaTH HOBi (pyHK-
uii 0e3 momatkoBuX MOp(OIOTiYHMX MapkepiB. Adikcaris
Hajae HOB1 (DYHKIIOHANbHI POJi ydacHMKaM Ta 00’ €KTaM
y IUPPOBUX KOHTEKCTaX, TOMI SK CEMaHTHYHI 3pYLICHHS
CTBOPIOIOTH HOBI 3HAYEHHsI TPAAUIIHHAX CIIB y HH(POBOMY
cepenosuli. Iudposizamis 3HaYHO HPUCKOPUIIA PO3BUTOK
IIBEJCHKHX JIEKCHYHUX MMPAKTHUK, [I0 MPU3BENO 0 aKTHBHO-
ro ¢GopMyBaHHS HEOJOri3MiB, CEMaHTUYHUX TpaHCGhOpMa-
niid ta riopuaHux Gopm, ki BiZoOpaxaroTh cydacHi peaii
OHJIaliH-KOMYHiKaIii. CIIOBOTBOPYI MPOLECH € BHCOKO HPO-
AYKTUBHHUMH, JO3BOJIAOYN HIBEACHKUM KOPUCTYBaYaM e(i)eK-
TUBHO BHUpPa)KaTH HOBI KOHIIEMIIIT Ta B3aeMOIii B Iu(poBOMY
cepefloBHIIi. 3al03UYeH] aHIIIHChKI €IEMEHTH aalTyOThCs
JI0 HIBEICHKUX MOP(QOIOriuHUX Ta (POHOIOTIYHUX MOAEIEH,
CIIOBOCKIIAJaHHS CTBOPIOE CEMAaHTHYHO IIPO30pi CJIOBA, IIO
CIPUSIOTH IIBUAKOMY PO3YyMiHHIO, KOHBepcis 3abesmeuye
JIEKCUYHY THYYKICTh 03 TOMAaTKOBUX MapKepiB, a adikcarrist
Hajlae HOBI (PyHKLIT yuacHUKaM i 00’ exTaM HU(POBOro mpo-
ctopy. CeMaHTH4HI 3pylIeHHS 30ara4yoTh CIIOBHUK, (hOpMY-
104d nUGpoBi cnennivHi 3HAYSHHS IS TPAJULIHHUX CIiB.
3arajgoM IiBeAChbka [HTEpHET-JIEKCHKA AEMOHCTPYE BHCOKY
aJalTUBHICTH MOBH Ta BiOOpa)kae B3a€MOJII0 TEXHOJOTIY-
HOTO HPOrpecy, MiXKMOBHOTO BIUTUBY Ta iIHHOBAI[IIHUX KOMY-
HIKaTUBHUX CTPATETiM.

KiwuoBi ciaoBa: Heosnorismu, mudpoBa KOMYHIiKaIlis,
OHJIAMH-TUCKYPC, AHIVIOMOBHI 3allO3MYEHHS, COLIaJIbHI
MEpeKi.
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IocranoBka mpodaemu. Lludposizaris Ha cydacHoMy erarti
PO3BHTKY CYCIIIbCTBA CTana BU3HAYaNbHUM YMHHMKOM JIMHA-
MIYHIX MOBHHX 3MiH i TpaHC(OpPMAIil JTEKCHIHHUX CHCTEM €BPO-
neficbkux MoB. CTpiMKHil PO3BUTOK iH(OPMALIHHUX TEXHOIOTIH,
MAacoBe TOIIMPEHHS IHTEPHET-KOMYHIKAI], COIIANTbHAX MEpex,
MECEHKEPIB 1 UPOBHX MIATHOPM TOKOPIHHO 3MIHKITH CIIOCOOH
CITUTKYBaHHS Ta IPOAYKYBAHHSA CIiB. Bixrak, 11i 3minu Oe3moceper-
HBO BiJOOPA3HITHCS HA CTOBHUKOBOMY CKJIa/li HAIIOHAJBEHUX MOB,
30KpeMa IBEACHKOI, KA NEMOHCTPYE BHCOKY aJaNTHUBHICTb 10
HOBHUX KOMYHIKATHBHHX PEaii.

HoBi Qopmu comiansHoi B3aemonii B mudpoBoMy mpocTopi
NOTPeOYIOTh OMEPATHBHOTO MOBHOMO OGOPMICHHS, LIO 3YMOB-
TMO€E 1HTGHCHBHE YTBOPEHHS HEONOTi3MiB, MEPEOCMUCICHHS Bie
HASBHHX JIEKCEM 1 aKTHBI3alil0 CIOBOTBOPYMX Mozened. [nrep-
HET-JIEKCHKa TI0CTA€ He JHIIE K CYKYNHICTh HOBHX CIiB, a i K
JMHAMIYHHH IITACT MOBH, IO Bi100pakae TeXHIYHMH IPOTPec, TI0-
aizaliitHi mpoIieck Ta MiXKMOBHI KOHTAKTH.

AHaui3 ocTaHHIX pocigxkeHs i my0ikaniii. ClloBOTBOpeHHS
B yMOBax IU(pPOBI3allii € OMHUM i3 HAIMHAMIYHIIINX TPOLIECIB
CyJacHoi MOBHOI €BOJTIOIIi1, OCKLTBKH BOHO BiToOpaxae TpanHcop-
Marlii KOMyHIKaTHBHIX MPAKTHK 1] BILTHBOM COIABHEX MEPEeXK,
OHIaiH-MaTopM Ta HOBUX (OpMATiB B3aeMopii. Y wIBenCHKiit
MOBI LIl TIPOLIECH BUSBIAIOTBCS Yepe3 aKTUBHE CIOBOCKIAJAHH,
JIepUBAIIit0, 3a03WYEHHS Ta TPadiuHi iHHOBAILi, 10 IHTETPYIOTHCS
B HalllOHANbHY MOBHY cuctemy [1; 2]. JlocaimkenHs mudpoBoro
MOBIICHHS 3aCBiTUYIOTb, IO MOBA COLIATbHIX MEPEXK XapaKTep-
3y€ThCs TIOPHHICTIO, OEIHAHHAM PUC YCHOTO i IHCHMOBOTO MOB-
TIeHHS Ta BUCOKHM CTYIIEHEM iHHOBALIHHOCTI, IO CTBOPIOE CIIPH-
STIMBE CEPeNOBHILE /Ui MosBH HeonoriaMiB [3]. Okpemy yBary
JOCITIi/IHMKY TIPHALIAIOTH POTi HOBUX KOMYHIKATHBHHUX (OpMATiB
y hOpMyBaHHi JIEKCHYHUX HOBOTBODIB i CEMAHTHYHKX 3CYBiB, SIKi
BUHUKAIOTH YHACTITOK I(poBoi B3aeMopii [4; 5]. Takum unHOM,
aHaNi3 CIOBOTBIPHUX MOJENEH Y WIBEICHKIA IHTEpHET-TEKCHIIL
J03BOJIAE TIPOCTEKUTH MEXAHI3MH ajianTalii MOBHOI CHCTEMH 10
MhPOBOTO CEpPEIOBUIA Ta BU3HAYNTH CHELU(IKy Heomorizarii
B CY4acHOMY JIUCKYPCi CKAHAUHABCHKUX MOB.

Mera cTatTi — BHOKpEMJIEHHS Ta aHANI3 OCHOBHUX MEXaHi3-
MiB CIIOBOTBOPEHHS IIBE/ICHKOT iHTEPHET-TIEKCHKH,  TAKOX 10CTi-
JUKEHHS IXHBOI MPOAYKTHBHOCTI B KOHTEKCTi IUMPOBOI KOMYHi-
Karii.
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Mertozonoriuny 0CHOBY IOCTIKEHHS CTAHOBIATH OMHCOBHI,
CIIOBOTBOPYHH, CEMAHTHYHHH 1 KOHTEKCTYaNbHUH aHATI3, 4 TAKOK
€JIEMEHTH MOPIBHSIBHOTO aHATI3Y.

TakuM 4iHOM, BUBYEHHS CIIOBOTBOPYHX POLIECIB Y IIBEACHKIM
IHTEpHET-NEKCHLIl € BRKIUBUM IS PO3YMiHHA 3aralbHUX TCHIEH-
1iif PO3BUTKY Cy4acHHX MOB Y LU(POBOMY CEpEOBUILI. AHAIi3
HOBHX JEKCHYHHX OJMHUIDb J03BOJSE BU3HAYMTH OCOONMBOCTI
(yHKIiOHYBAHHS CIOBOTBOPYMX MOJENEH Ta OKPECIUTH CIICLHU-
ixy MoBHOi afanTanuii 10 yMOB OHIaHH-KOMYHIKaIlii.

Buknan ochoHoro Mmarepiamy. CydacHa umgposizais
paIuKanbHO TpaHC(OPMYe MOBHI MPAKTHKH, 3yMOBIIOKYN MOSIBY
HOBHMX CITOBOTBOpYMX MOJENEH Ta aKTHBI3alilo BKE ICHYIOUMX
MeXaHi3MiB TBOPEHHS CIliB. PO3BUTOK iHTEpHET-KOMYHIKaLIi, COli-
allbHAX MEPex, MECEH/DKEpIB 1 OHMAH-IIaTOPM CTBOPIOE HOBI
KOMYHIKaTHBHi TOTpeOH, 10 CTUMYIIOIOTh MOBHY iHHOBAIHHICTh
Ta WBUIKY ANANTAL{I0 JEKCHYHHX CHCTEM. Y IbOMY KOHTEKCTi
IIBE/IChKA MOBA IEMOHCTPYE BUCOKY 31aTHICTh /10 IHTETpallii HOBUX
TIEKCHYHUX OJIMHAILb, 0 BUHUKAKOTH y UH(GPOBOMY CEpeIoBHIL,
Ta 1X MOPONOTIYHOrO ¥ CEMAHTHYHOTO MPUCTOCYBAHHS /0 HAIli-
OHAIbHOT MOBHOI crcTeMu. MatepiamoM JOCTIIKEHHS CIYTYIOTh
JIEKCHYHI OJIMHMIL, BiTiOpaHi 3 €NEKTPOHHUX Melia, COIaTbHUX
MEpEK 1 CyJacHUX MIBEICHKUX KOPIYCIB MOBH, LIO JIO3BOJISE Bill-
CTEXHUTH peanbHi TEHIEHIii CTOBOTBOPEHHS Ta MPOXYKTHBHICTH
PI3HEX MEXaHI3MiB, TAKHX fIK 3alO3MYEHHS, CIOBOCKIA/AHHS,
KOHBepcis, adikcallis Ta CeMaHTHYHI 3pyLICHHS. AHaNI3 HOBITHIX
CIIOBOTBOPYKX MOJIeNel BKasye Ha Te, MO LE(PoBa KOMYHIKaLis
CTBOPIOE CEpeaoBHUILE s (OpPMYBaHHS TiOPUIHHX, CEMAHTHYHO
TPO30PHX 1 (PYHKIIOHATBHO THYYKUX JEKCHUHUX OJIMHALIb, 31aT-
HUX e()eKTHBHO TMO3HAYATH HOBI MOHATTS, OB A3aH1 3 OHMAIH-Ti-
SUTBHICTIO. 3amo3nyueHHs 3 aHITicbkol MOBH 3a3HAIOTH Mopgo-
noriunoi 1 QoHeTMUHOI ajamTaiii, CIOBOCKIAJIAHHS JO3BOISE
CTBOPIOBATH TOUHI i CTHCITHBI KOMIIO3UTH, KOHBEpCis 3abe3nedye
IBUJKY JIEKCHYHY EKOHOMilo, a adikcalis Mpu3Hadae HOBI (yHK-
1ii yyacHuKaM i 06’exTam uugpooi B3aemonii. CeManTHuHi 3py-
IIEHHS, y CBOIO Yepry, NepeTBOPIOIOTh TPAHLiNHi CloBa Ha HOCIT
crienr(idHOro UMppoBOro 3HaUCHHS, HOPMYIOUH HOBY KOHIENTY-
ani3alliio peanbHOCTI B OHMAH-MpocTOpi. BinTak, mocmimkeHHs
CIIOBOTBOPYHX TIPOIIECIB Y IBEJICHKIM IHTEPHET-IEKCHIi T03BOJISE
KOMILIEKCHO OLiHUTH BIUTMB LU(POBI3allii HA PO3BUTOK Cy4acHOi
MOBH, BUSIBUTH MPOLYKTHBHI MEXaHi3MU TBOPEHHS HOBHX JIEKCEM
1 IPOCTEXUTH 3aKOHOMIPHOCTI ajarTallii MOBHOT CHCTEMH J10 INHA-
MIYHHX KOMYHIKATHBHHX yYMOB.

[lin iHTEpHET-NIEKCUKOI B CY4acHOMY MOBO3HABCTBI pO3y-
MilOTb CYKYIHICTb JIEKCHYHHX OJMHHIb, 0 BMHMKIA BHACHI-
JOK PO3BUTKY IM(POBUX TEXHONOTIH ab0 3a3HANM CEMAHTHYHOL
TpaucOpMaLii Mij BIIMBOM iHTEpHET-KoMyHikawil. JlocmiHukn
KOMII'IOTEPHO OMOCEPEKOBAHOTO JMCKYPCY HArOMOLIYIOTh, IO
uQpoBe cepenoBuIIe GopMye HOBI IEKCHUHI IPAKTUKH, Ki MIOE/-
HYIOTb PHCH YCHOTO Ta MHuceMHoro MoeneHHs [4; 5]. Jlo mporo
Iapy HaleXKaTb HEONOTi3MH, 3aM03MUCHHS, TPa(iuHi CKOPOUECHH,
a TaKoX TpajMLiiHi C1OBA, MO (YHKLIOHYIOTh Y HOBOMY KOMYHi-
KaTHBHOMY KOHTEKCTI.

B ymoBax mugposizarii cioBo nepectae OyTu mie 3ac000M
HOMiHAIi{ peanbHOCTI — BOHO CTa€ IHCTPYMEHTOM IIBHJKOI, €KO-
HOMHO Ta 4acTo eKCTpecHBHOi B3aeMopii. MoBa iHTEpHETY Xapak-
TEpH3YETbCA THYUKICTIO, KPEAaTHBHICTIO Ta BHCOKOIO IIBUAKICTIO
TeKkcHYHUX 3MiH [6]. Oco0nuBY pomb Y IbOMY MpoLeci BiirpatoTh
MIKMOBHI KOHTaKTH, NIEpEyCiM 3 aHIIHCBKOI0 MOBOIO, SIKa JIOMi-
Hye y cepi iHhOpMAIIHHIX TEXHONOTIH 1 TI00ANBHOTO [TH(POBOTO

JMCKYpCY, 110 3YMOBIIOE aKTHBHE 3al03MYEHHS Ta TiOpHaH3aliio
JieKcukH [4].

CrnoBOTBOpEHHS SIK JIHTBICTHYHMIA IPOLIEC OXOILTIOE Pi3HOMA-
HITHI CIOCOOM CTBOPEHHS HOBHX JekceM: adikcallilo, CIOBOCKIA-
JaHHs, KoHBepcilo, abpeBialliio Ta CEMaHTHYHE TIEPEOCMHCITEHHS.
TeopeTuuni 3acagy AOCTIIKEHHS CITOBOTBOPEHHS IPYHTYIOTHCS
Ha TIpalsx 3 MopQornorii Ta AepUBATONOri], 30KpeMa y CKaHIMHaB-
CbKoMy MoBO3HaBCTBI [1]. V' mudpoBoMy cepenoBuIi wi Tpamu-
LifHI MeXaHI3MH 3a3HaIOTh (YHKIIOHATBHOTO TEPEOCMHCIEHH,
HaOyBalo4l HOBOI IHTEHCHBHOCTI Ta MPOXYKTHBHOCTI, 1[0 CTPHAE
(opMyBaHHO crienupiUHUX CTOBOTBOPYMX MOJIENEH. AHai3 MOBH
COLIANbHUX MEPEK y KOHTEKCTI IIBEACHKOI MOBH MiITBEPIKYE
BHCOKHH CTYIiHb IHHOBALIHHOCTI Ta aJANTUBHOCTI JIEKCHIHOT CHC-
Temi [3].

TakuM YnHOM, TEOPETHYH 3acaIH AOCTIKEHHS iHTEpPHET-MeK-
CHKH TIOEAHYIOTh TT/IXOAM KOMIT'I0TEPHO OMOCEPEAKOBAHOIO AHC-
Kypcy, COUIiOMIHTBICTHKH Ta JIEpUBATONOT], MO J03BONAE KOMII-
JIEKCHO aHaMi3yBaTH TPOLECH HEONOTi3alil Ta CIOBOTBOPEHHS
B YMOBaX LUpoBizail.

OnHuM 13 HARMOMITHIINMX 1 HANMPOAYKTUBHILIMX MEXaHI3MiB
CIIOBOTBOPEHHSI IHTEPHET-NEKCHKH IIBE/ICHKOI MOBH € 3aTI03HUEHHS
3 aHIIHCBKOT MOBH 3 IOAATIBIIOW MOP(OIOTIYHOO Ta (POHETHYHOIO
ajanraiiero. Taki JekceMd He JUIIE THTETPYIOThCS Y WIBEACHKY
MOBHY CHCTEMY, @ il aKTHBHO ()YHKLIOHYIOTb y TOBCAKICHHOMY
OHNalH-cTiinKyBaHHi: anri. like — ws. lajka («ctaButn BmomoO-
0aiiky»); aHDI. post — WB. posta («myOnikyBaTH JOMHCY); aHLI,
chat — ms. chatt («4at, oHNalH-CIIIKYBaHHAY); aH. share — LIB.
dela / shara («mommproBaTy KOHTEHT»); aHIIL. stream — 1B, streama
(«rpancmoBaty onNaiiny); auri, follow — ms. folja / followa («iiz-
MHCYBATHC); aHTI. scroll — B, scrolla («ropraru ctpiukyy) [7; 8].

3ano3myeHi 0CHOBH 3a3HAIOTH MPHCTOCYBAHHS [0 IBEACHKOT
TPaMaTHYHOI CHCTEMH, 30KpeMa uepe3 MPUEAHAHHS IHQIHITHBHOTO
cydikca -a Ta hopMyBaHHS Mapaurmu JieBinMintopanss. Le cBi-
YUTH TPO BUCOKHMHA CTYMiHb iHTETpalil aHTTOMOBHHX EJIEMEHTIB
Y IIBE/ICbKY MOBHY CHCTEMY.

CrnoBoCKIaiaHHs TPAAMIIHHO € XapaKTEPHOKO PHCOIO TepMaH-
CHKHX MOB, 1 IIBEJCHKa MOBA aKTHBHO BHKODHCTOBYE LEH MeXa-
HI3M y 1iQpoBOMY CKypci. KoMmmosutn 03BOMAIOTH CTHCIO
i TOYHO TO3HAYATH HOBI TIOHATTS, MOB’S13aHi 3 IHTEPHET-pealbHi-
ctio: mB. bloggportal («mnaropma a1s Ororiey); mB. webbshop
(«omnaitH-Mara3uuy); mB. selfiepinne («mamums ans cendin); mBs,
nitmobbning («kibepOy:inr», OYKB. «MepekeBe LBKYBAHHSN);
wB. skirmdump («ckpuHIIOT», OyKB. «3HIMOK EKpaHa»); LIB.
inloggningsuppgifter («pami ans BXomy»); wWwB. anvéndarnamn
(«im’st kopucTyBayay); we. l6senordsskydd («3axuct mapomemy);
mB. mobilapp («MobinbHUIE 3acTOCYHOK»); 1B, Videomote («Bife-
o3yctpiun) [9].

Taxi cknajiHi CJ10Ba BII3HAYAKOTHCS CEMAHTHYHOO TIPO30PICTO,
IO MOJErIIye iX CIPUMHATTS T MOLMPEHHS CEpE]] KOPUCTYBAYIB.
CnoBOCKIIaIaHHs TYT BUKOHYE HE JIHIIE HOMIHATHBHY, & # KOTHi-
THBHY QYHKILIIO.

Komngepcis, abo mepexin cioBa 3 oj1HieT YaCTHHI MOBH B IHIITY
0e3 (opManbHIX 3MiH, € 11¢ OXHAM TPOAYKTUBHUM MEXaHI3MOM
CIIOBOTBOPEHHSI 1HTEPHET-IEKCHKHN Y MIBEACHKIH MOBL. Y mudpo-
BOMY CEpEIOBHIIL T[eH TPOIIeC CIPHsie MOBHIH €KOHOMIT Ta IIBUI-
KocTi KomyHikanii: mB. en blogg («Omor») — att blogga («Bectn
omor»); wa. en chatt («uar») — att chatta («cminKyBaTucs B 4ati»);
1B. en mejl («eneKTpoHHuit MUCT») — att mejla («HaZcUIaTH enex-
TPOHHMH JWCT»); WB. en google-sokning / Google — att googla
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(«mykarn B Googlew); 1mB. en sms — att smsa («Hajcuaata SMSy);
IIB. en stream — att streama («TpPaHCTIOBATH OHIAMH»); wB. en like —
att lajka («ctaButu BmogoOanus») [9].

KonBepcis 103BoNse NETKO ajanTyBaTH JEKCEMH 10 Pi3HHX
KOMYHIKATHBHUX T0TpeO 0e3 BHKOPHCTAHHS JIOJATKOBHX CIIO-
BOTBOPUHX 3aC00iB.

Adixcaris K cnoci0 cTOBOTBOPEHHS IHTEPHET-NEKCHKH IIBE-
CbKOi MOBH YacTO MOB’S13aHa 3 TIEPEOCMICIEHHSIM YXKe HASBHHX
cnoBotBopurx (opmanTiB. Cydikcu HabyBaroTh HOBHX (YHK-
1iil y nupoBoMy KOHTEKCT: wIB. vén («apyr») — vénlista («cmm-
CcOK fIpy3iB»); mwB. folja («cTesurtu») — foljare («miamucHuK»);
uB. blogga («sectu Omory) — bloggare («omorepy); mB. anvinda
(«BuKOpHCTOBYBaTHY) — anvandare («kopucTyBay»); wB. influera —
influerare / yacrime influencer (ribpuanHa MoxeTb HOMiHALT); LB,
podda—poddare («monkactep); uis. hashtag — hashtaggare («xopuc-
TyBaY, [0 AKTHBHO 3aCTOCOBYE xemrterny) [10].

Cybiken -are, -lista Ta iHII aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTHCS
JUI HOMIHAII YYacHMKIB IM(POBOI B3AEMOMIi Ta ENEMEHTIB
OHMAIH-NIATHOPM.

BaskiuBor0 pICOIO IBENICHKOT IHTEPHET-NEKCHKH € CEMAHTHUHE
TIEPEOCMIUCIICHHS BKe HASBHKX CIiB, 1110 HA0yBAIOTh HOBHX 3HAYCHb
y 1upoBOMY KOHTEKCT], HAIPUKJIAL: WIB. att streama — Bixl MmHp-
IOTO 3HAYCHHS «TIEPEaBaTh MOTOKOM, TPAHCIIOBATHY 10 Criellia-
T30BAHOTO «TEpe/iaBaTH ayfiio- Y BiACOKOHTEHT OHMAIH y peKuMi
peanbHOTo yacy»; wwB. att scrolla — «roprat WHQPOBY CTOPIHKY,
TIEPEMIIILyBaTHCS Bropy a00 BHU3 Ha SKPaHiy; [IB. VAZE («CTiHAY) —
y cnomydenti Facebook-vigg — «mpodinbha cropinka xopucty-
Bauay; 1. flode («moTiK, TeHis) — y LUBPOBOMY BKHUTKY «CTpiuKa
HOBHH, IH(OPMALIHHUI TMOTiKY; WB. VAN («IPyr») — y couliais-
HHX MEpexKax «KOHTAKT Y CIIHCKY KOPUCTyBaday (HE3alekHO Bifl
peanbHOTo cTyneHs Omu3bkocTi); wB. dela («aimuTiy) — «Iommpio-
Bati UH(poBuil KOHTEHT» [9]. BiaTak, BuIle3a3HaYeH] MPUKIAAN
JIEMOHCTPYIOTH (HOPMYBAHHS OKpeMOi [U(POBOT KOHIENTyami3arlii
PEANBHOCTI, y MeXax KOl TPajMIlifiHi JIEKCEMH MEPEOCMHUCIIIO-
I0TBCS BIATIOBIAHO 10 HOBUX KOMYHIKATHBHHX IPAKTHK.

BucnoBku. 1[udposisaiis 3HAYHO NPHCKOPUNTA EBOMIOLIIO
IIBECHKUX JTEKCHYHHX MPAKTHK, 1O PU3BENO 10 MOSBH HEOMOTi3-
MiB, CEMAaHTHYHKX 3pyIIeHb Ta TiOpUmHEX QopM, MO Bigobpaxa-
10Th HOBI peaii OHMaitH-koMyHiKaIiii. J{oCTikeHHS. IEMOHCTpYE,
IO TPOLECH CJIOBOTBOPEHHS, TaKi SIK 3al03MUEHHS, CIIOBOCKIA-
JlaHHS, KOHBepcis, apikcallis Ta CeMAHTHUHI IHHOBAI], € BUCO-
KOTPOAYKTUBHUME Y IIBEACHKIN IHTEPHET-NEKCHIL, 103BOISIOUA
HOCISM e()eKTUBHO BUPAXATH HOBI KOHIEMIII] Ta B3aEMOJIi B IU()-
POBOMY CEpE/IOBHINI. 3amO3WUeHI AHTMIHCHKI €NEMEHTH ajlanTy-
H0ThCA MOP(OJIOriYHO Ta (hOHOJOTIYHO, MO0 BifITOBIAATH IIBE]-
CHKMM TPaMaTHIHUM MOZENAM, TOJ AK CTOBOCK/IAJAHHS CTBOPIOE
CEMaHTIYHO MPO30pi CJI0BA, IO CTIPHSIOTH MBUAKOMY PO3YMiHHIO.
Konsepcis 3abe3medye NekcudHy THyUKICTh 0e3 JOXATKOBHX MOp-
onoriuHEX MapkepiB, a adikcarlis npu3HaYa€ HOBI (PYHKIIOHATBHI
poni yJacHuKaM Ta 00’ekTaM y uu¢poBux Kontekcrax. Cema-
THYHI 3pyIIeHHA wie Oimblie 30arauyroTh JEKCHKOH, CTBOPIOIOUH
1uGpoBi crieun(iuHi 3HAYCHHS IS TPATULIHHAX CIB, CIPUSIIOUN
YiTKiil OHNAlH-KOHLeNTyaNi3alii peanbHOCTi. 3aranoM, MBeChKa
IHTEpHET-NeKCHKa 1TICTPY€e ANHAMIYHY aJANTHBHICTH MOBH, IO
B1100paskae B3aEMOMiI0 MK TEXHOTOTYHMM TPOrPECOM, MiKMOB-
HUM BIUTMBOM Ta IHHOBAL[I{HMMH KOMYHIKATHBHIMH CTPATETiMH.
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Kulchytskyi V., Volkova L. Word Formation in
the Context of Digitalization: an Analysis of Swedish
Internet Vocabulary

Summary. The aim is to identify and analyze
the main word-formation mechanisms in the Swedish
Internet lexicon and to examine their productivity in
the context of digital communication. The study employs
descriptive, word-formation, semantic, and contextual
analyses, along with elements of a comparative approach.
The methodological framework is based on research
in morphology, derivatology, and computer-mediated
discourse, allowing for a comprehensive investigation
of neologism formation, borrowings, semantic shifts,
affixation, compounding, conversion, and graphic
innovations in Swedish digital discourse. The research
demonstrates that English borrowings in the Swedish
Internet lexicon undergo morphological and phonological
adaptation, integrating into the Swedish grammatical
system. Compounding generates semantically transparent
terms that facilitate rapid comprehension and dissemination.
Conversion provides lexical flexibility, enabling parts
of speech to perform new functions without additional
morphological markers. Affixation assigns new functional
roles to participants and objects in digital contexts, while
semantic shifts create new meanings for traditional words
in the digital environment. Digitalization has significantly
accelerated the development of Swedish lexical practices,
leading to the active formation of neologisms, semantic
transformations, and hybrid forms that reflect contemporary
online communication realities. Word-formation processes
are highly productive, allowing Swedish users to efficiently
express new concepts and interactions in digital contexts.
Borrowed English elements adapt to Swedish morphological
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and phonological patterns, compounding creates
semantically transparent words for rapid comprehension,
conversion ensures lexical flexibility without additional
markers, and affixation provides new functions for
participants and objects in digital spaces. Semantic shifts
enrich the lexicon, forming digitally specific meanings for
traditional words. Overall, the Swedish Internet lexicon
demonstrates high linguistic adaptability and reflects
the interplay of technological progress, cross-linguistic
influence, and innovative communicative strategies.

Key words: neologisms, digital communication, online
discourse, English loanwords, social networks.
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